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VERONIKA GOROG-KARADY

RETELLING GENESIS:
THE CHILDREN OF EVE AND THE ORIGIN OF INEQUALITY

I n e q u a l i t y  i s  o n e  o f  t h e  f u n d a m e n t a l  f a c t s  o f  s o c i a l  l i f e  p e o p l e
have t o  c o p e  w i t h  i n  e v e r y  s o c i e t y ,  b o t h  f r o m  a  p r a c t i c a l  p o i n t
o f  v i e w  -  b y  l i v i n g  w i t h  i t  -  a n d  f r o m  a  t h e o r e t i c a l  p o i n t  o f
v i ew  -  b y  e x p l a i n i n g ,  j u s t i f y i n g  o r  c o n t e s t i n g  i t .  I n  h i s t o r i c a l
o r  ' P r o m e t h e a n '  s o c i e t i e s  i n e q u a l i t y  i s  c o n c e i v e d  o f  i n  h i s t o r i c a l
t e r m s ,  t h a t  i s  i n  t e r m s  o f  d a t e d  e c o n o m i c a l  o r  s o c i o l o g i c a l  c i r c u m -
s t a n ce s .  I n  t r a d i t i o n a l  s o c i e t i e s ,  d e v o i d  o f  r e c o r d e d  h i s t o r y  and
o f  c a t e g o r i e s  t o  c h a r t  s o c i a l  change c h r o n o l o g i c a l l y ,  i n e q u a l i t y
(and f o r  t h a t  m a t t e r  mos t  o t h e r  c o l l e c t i v e  a r r a n g e m e n t s )  t e n d s  t o
be a c c o u n t e d  f o r  i n  g e n e t i c  t e r m s  where  happen ings  i n  p r i m e v a l  t i m e s
( ' o r i g i n s ' )  a r e  p r e s e n t e d  a s  i n s t r u m e n t a l  i n  t h e  b i r t h  and  p e r p e t u -
a t i o n  o f  h i e r a r c h i c a l  d i f f e r e n c e s  among mank ind .

However d i f f e r e n t  r e p r e s e n t a t i o n s  o f  i n e q u a l i t y  i n  h i s t o r i c a l
and t r a d i t i o n a l  s o c i e t i e s  may b e ,  t h e y  g e n e r a l l y  c o v e r  t h e  same
problem a r e a s .  B o t h  r e f e r  t o  i t s  ' d i s t r i b u t i v e '  a n d  ' r e l a t i o n a l '
a s p e c t ,  t h a t  i s  t o  ' t h e  ways  i n  w h i c h  d i f f e r e n t  f a c t o r s  s u c h  a s
income, w e a l t h ,  o c c u p a t i o n ,  p o w e r ,  s k i l l  e t c .  a r e  d i s t r i b u t e d '  a n d
t o  ' t h e  ways  i n  w h i c h  i n d i v i d u a l s  d i f f e r e n t i a t e d  b y  t h e s e  c r i t e r i a
are  r e l a t e d  t o  e a c h  o t h e r  w i t h i n  a  sys tem o f  g r o u p s  a n d  c a t e g o r i e s ' .
S t i l l ,  t r a d i t i o n a l  r e p r e s e n t a t i o n s  o f  i n e q u a l i t y  e l a b o r a t e  more
o f t e n  o n  n o n - s o c i a l  ( n a t u r a l ,  a c c i d e n t a l ,  p s y c h o l o g i c a l )  s o u r c e s
o f  s o c i a l  d i f f e r e n t i a t i o n  a n d ,  i m p l i c i t l y ,  a l s o  t a c k l e  t h e  l o g i c a l
problem o f  how m u l t i p l i c i t y  came a b o u t  i n  i t s  s o c i a l l y  o b j e c t i v a t e d
fo rms.

T h i s  e s s a y  d e a l s  w i t h  t w o  s m a l l  c o r p u s e s  o f  t a l e s  t h a t  d e v e l o p
t h e  b i b l i c a l  t heme o f  E v e ' s  c h i l d r e n  i n  o r d e r  t o  e x e m p l i f y  t r a d i -
t i o n a l  e x p l a n a t i o n s  o f  i n e q u a l i t y .  T h e  t a l e s  have  been  c o l l e c t e d
among H u n g a r i a n  p e a s a n t s  a n d  among a  number  o f  c l o s e l y - r e l a t e d
Sudanese s o c i e t i e s  ( D i n k a ,  S h i l l u k  a n d  N u e r ) .  Wha t  t h e y  have  i n

31



32 V e r o n i k a  Geireig-Karady

common i s  t h a t  t h e  a u t h e n t i c i t y  o f  t h e  t e x t s  i s  w e l l -documented a n d
t h a t  t h e  s o c i a l  e n v i r o n m e n t  i s  w e l l - k n o w n  t h r o u g h  r e l i a b l e  s o c i o -
h i s t o r i c a l  a c c o u n t s  i n  b o t h  s e t s  o f  c a s e s .  T h e  p u r p o s e  o f  t h i s
e x e r c i s e  i n  l i t e r a r y  c o m p a r i s o n  i s  t o  apprehend  d i f f e r e n t  i d e o l o g i c a l
p a t t e r n s  i n  t h e  e l a b o r a t i o n  o f  an i d e n t i c a l  n a r r a t i v e  s u b j e c t  w h i c h
f u r t h e r  r e s e a r c h  m i g h t  e v e n t u a l l y  r e l a t e  t o  b r o a d e r  i s s u e s  s u c h  a s
t r a d i t i o n a l  c o n c e p t i o n s  o f  s o c i a l  o r d e r  i n  E u r o p e  and  A f r i c a .  N o
g e n e r a l  c o n c l u s i o n s  c a n  b e  d rawn  d i r e c t l y  f r o m  t h e  s t u d y  o f  s u c h
s m a l l  a n d ,  b y  c h o i c e ,  t h e m a t i c a l l y  l i m i t e d  s a m p l e s ,  b u t  some q u a l -
i f i e d  o b s e r v a t i o n s  c a n  b e  e x p e c t e d  r e g a r d i n g  t w o  p r o b l e m s  w h i c h
o f t e n  p r o v e  t o  b e  c r u c i a l  f o r  t h e  u n d e r s t a n d i n g  o f  o r a l  l i t e r a t u r e ,
namely w h a t  a r e  t h e  c o n s t r a i n t s  o r  deg rees  o f  l i b e r t y  w i t h  w h i c h  a
v e r y  s i m p l e  s t o r y  c a n  b e  r e i n t e r p r e t e d  t o  s a t i s f y  v a r i o u s  i d e o l o g i c a l
a ims,  a n d  w h a t  a r e  t h e  n a r r a t i v e  t o o l s  t o  a c h i e v e  s u c h  r e i n t e r p r e t -
a t i o n s ?

The s t o r y  u n d e r  s c r u t i n y  i s  r e g i s t e r e d  i n  t h e  Ta l e - t y p e  I n d e x
o f  Aa rne  a n d  Thompson b u t  o n l y  a  f e w  o c c u r r e n c e s  a r e  c i t e d . 2

Eve 's  c h i l d r e n  i n  Hunga ry.

The H u n g a r i a n  c o r p u s  i s  t h e  r e s u l t  o f  r e c e n t  c o l l e c t i n g ,  m o s t l y  b y
I l o n a  N a g y,  f r o m  a  c l u s t e r  o f  v i l l a g e s  i n  t h e  n o r t h - c e n t r a l  r e g i o n
o f  t h e  c o u n t r y . 3  I  a l s o  wo rked  t h e r e  a n d  m e t  some o f  t h e  s t o r y -
t e l l e r s ,  a l l  o f  t hem aged  a n d  r e l i g i o u s -minded C a t h o l i c s  w i t h  a
measure o f  b a s i c  l i t e r a c y  a n d  a  f i r s t - h a n d  k n o w l e d g e  o f  t h e  B i b l e .

A l l  t h e  H u n g a r i a n  c o r p u s  i s  c l e a r l y  i n s p i r e d  b y  t h e  s t o r y  o f
the  F a l l  ( G e n e s i s  i i i ) ,  t h o u g h  o n l y  one  v e r s i o n  a c t u a l l y  uses  t h e
whole s t o r y  ( n o . 7 )  w h i l e  t h e  o t h e r s  r e f e r  t o  o n e  o f  i t s  m i n o r  e p i -
sodes d i r e c t l y  r e l a t e d  t o  E v e ' s  c h i l d r e n .  T h e  b i b l i c a l  s t o r y  i s
based o n  E v e ' s  d o u b l e  s i n ,  n a m e l y  h e r  i g n o r i n g  o f  God ' s  command
not  t o  e a t  t h e  f o r b i d d e n  f r u i t  a n d  h e r  t e m p t i n g  Adam t o  f o l l o w  s u i t
i n  b r e a k i n g  G o d ' s  l a w .  R e t r i b u t i o n  f o r  t h e  o f f e n c e  i s  e v i c t i o n  f r o m
Parad i se .  G o d ' s  p l a n  f a i l e d  t o  k e e p  men i n  t h e i r  o r i g i n a l  s t a t e ,
i m p l y i n g  i n n o c e n c e ,  i m m o r t a l i t y ,  absence  o f  s u f f e r i n g  b u t  a l s o  t h e
l a c k  o f  p r o c r e a t i o n .  H e n c e f o r t h  r e p r o d u c t i o n  a n d  s e x u a l i t y  wou ld
be p a r t  a n d  p a r c e l  o f  t h e  human c o n d i t i o n .

Hungar ian c o r p u s

1. God  w e n t  t o  v i s i t  Adam a n d  Eve .  T h e y  h a d  1 2  c h i l d r e n .  G o d  w i s h e d
t o  b l e s s  t h e m .  Adam a n d  Eve w e r e  ashamed t o  h a v e  s o  many c h i l d r e n
so t h e y  p r e s e n t e d  o n l y  6  t o  God.  T h e s e  6  w e r e  b l e s s e d  b y  God.  T h e y
had a  happy  l i f e  t h e r e f o r e .  T h e  o t h e r  6  whose e x i s t e n c e  was h i d d e n
had a  v e r y  h a r d  l i f e .  T h a t  i s  why some p e o p l e  l i v e  w e l l  a n d  o t h e r s
b a d l y.  T h e  l a s t  o n e s  w e r e  n o t  b l e s s e d  b y  God.
( C o l l e c t e d  i n  1979 b y  P.  V i l l d n y i ,  Galgamgcsa.  To l d  b y  M r s .  J u l i a
Vankd . )

2. G o d  s a i d  t o  Adam: 'Adam,  i n t r o d u c e  y o u r  c h i l d r e n  t o  m e ! '  W e l l ,
Adam was a s h a m e d . . . .  He was ashamed t o  show a l l  o f  them. H e  o n l y
i n t r o d u c e d  6  o f  them a n d  h i d  t h e  o t h e r  6 .  S o  God b l e s s e d  t h e  6 .  A n d
the  o t h e r s ?  We a r e  t h e  o t h e r s .  Because  o f  t h e  n a u g h t i n e s s  o f  Eve we
are v i c t i m s .  S h e  d e n i e d  u s .  We a r e  t h e  d e n i e d  ones .
( C o l l e c t e d  i n  1979  b y  P.  V i l l à n y i ,  Galgamâcsa.  To l d  b y  M r s .  J u l i a
Vankd . )
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3. The c h i l d r e n  o f  Eve were born.  She had p len ty  o f  them. God went
to pay a  v i s i t .  He wanted t o  know t h e  number o f  the c h i l d r e n .  She
had many, many c h i l d r e n .  The c h i l d r e n  were i n  t h e  f o r e s t ,  between
the t r e e s ,  beh ind  the  bushes; t h e y  watched out .  Eve s a i d  t o  them
tha t  t h e  more handsome o f  them should come along. So  t h e  handsomest
came o u t  b u t  t he  u g l i e s t  s tayed on naked i n  t h e  f o r e s t .  T h a t  was
the custom a t  t h a t  t ime .  C lo thes  d i d  no t  y e t  e x i s t .  So  Eve presented
j u s t  t h e  most handsome o f  her c h i l d r e n  t o  God. They were rough ly
twenty. God became angry,  a n d  pronounced a  curse.  B u t  I  do n o t  know
what i t  was!
(Col lected i n  1969 by  I l o n a  Nagy, Négràdsipek. To l d  by  M r s . E r z é b e t
Lacko.)

4. Adam and Eve l i v e d  i n  Paradise. They had 100 ch i l d ren .  God wished
to b l ess  these c h i l d r e n  and ordered Eve t o  g e t  them i n t o  a  row.  Eve
heard the  o rde r.  She went t o  Adam ask ing:  'What a re  we d o i n g ? " W h y ? ' ,
asked Adam. 'God  s a i d  t o  g e t  my c h i l d r e n  i n  a  row because he wants
to b l e s s  them. '  B u t  t he re  were n o t  enough c lo thes .  She dressed 50
o f  the c h i l d r e n  and go t  them i n t o  a  row nex t  t o  t h e i r  sma l l  house.
God a r r i v e d  and saw t h e  c h i l d r e n  and Eve, t h e  l a t t e r  s tand ing i n
f r o n t  o f  them. ' E v e ,  a l l  you r  c h i l d r e n  here? '  Y e s  my Lord  a l l  o f
them are  h e r e . '  E v e  a re  you sure a l l  o f  them are h e r e ? " Ye s ,  L o r d . '
'Well ,  Eve I  w i l l  b l ess  them, a n d  they  w i l l  r u l e  over  t he  o t h e r
peop le . '  These became t h e  c l e v e r  and i n t e l l i g e n t  ones o f  t h a t  count ry
and o f  the wor ld .  The o t h e r  50 became s e r f s .  They work, t h e y  plough,
they sow because Eve denied t h e i r  ex is tence.  We a re  t h e  denied c h i l d r e n  o f
Eve, those  b lessed by God r u l e  us .
(Col lected i n  1966 by  I l o n a  Nagy, Somogyudvarhely. To l d  b y  Ferenc
Balogh.)

5. Eve had many ch i l d ren .  When she was asked she s a i d  she had 50.
In  f a c t  she had 100. Because o f  her  den ia l  h a l f  o f  them became r i c h
and the  o t h e r  h a l f  poor.  H a l f  o f  humanity became poor  because she
d id  no t  t e l l  t h e  t r u t h .
(Collected by  I l o n a  Nagy i n  1969, Szécsényfalu. To l d  b y  Mrs. Mar ia
Oravecz.)

6. When Jesus came t o  t h e  e a r t h  Eve had 150 ch i l d ren .  She washed i n
the r i v e r .  'What  a re  you do ing Eve?' I t  was no t  Jesus b u t  God who
asked her.  ' I  am washing, my L o r d . '  W h a t  a re  you washing?' O l d
rags, my L o r d . '  Since a l l  c l o thes  become rags  a f t e r  a  wh i l e ,  n o t h i n g
las ts  f o r e v e r.  God asked again:  'How many ch i l d ren  do you have?'
' F i f t y , '  s a i d  Eve. 'Where a re  t h e  o t h e r s ? '  asked God. So ,  Eve has
ch i ld ren  who a re  e x i l e d ,  orphaned, neg lec ted.  These a re  t h e  poor
ones.
(Col lected by  I l o n a  Nagy, 1968, Bernecebaràt i .  To l d  by  Mrs. Borbà la
Najas.)

7. Once Eve went t o  water  t he  f l owe rs ,  t o  watch t h e  t r e e s .  A  b i g
snake watched her  i n t e n t l y .  I n  f a c t  i t  was a  r e a l  man i n  t he  s k i n
o f  a snake. The snake s a i d :  'Come here and I  w i l l  g i v e  you t h i s
beau t i f u l  a p p l e . '  A t  t h i s  t ime  Eve had no t  y e t  any c h i l d r e n .  Eve
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became v e r y  f r i e n d l y  w i t h  t h e  s n a k e  a n d  s o  t h e n  s h e  h a d  p l e n t y  o f
c h i l d r e n .  Adam l e a r n e d  o f  t h a t .  T h e  c h i l d r e n  b e g o t t e n  w i t h  Adam were
a l l  handsome, t h e  c h i l d r e n  b e g o t t e n  w i t h  t h e  d e v i l ,  t h e  s n a k e ,  w e r e
a l l  u g l y .  Once  God t o l d  Eve t o  c a l l  h e r  c h i l d r e n  t o g e t h e r ,  h e r  r e a l
c h i l d r e n .  E v e  c a l l e d  h e r  r e a l  c h i l d r e n  b u t  s h e  d i d  n o t  d a r e  t o  c a l l
the  o t h e r s .  S h e  h i d  them.  S o ,  b e c a u s e  o f  t h e  m i s c h i e f  o f  Eve God d i d
n o t  b l e s s  t h e s e  p e o p l e .  T h e  s t o l e n  c h i l d r e n  w e r e  h i d d e n .  T h e  r e a l
ch i l d ren ,  who were  b l e s s e d  became more c l e v e r  a n d  c o u l d  go  t o  s c h o o l .
The h i d d e n  c h i l d r e n  became t h e  Csango,  b a n d i t s ,  a n d  t h e  p o o r .  T h e  l a t t e r
ones s t e a l  f r o m  t h e  o t h e r s .  T h a t  i s  t h e  o r i g i n  o f  t h e  p o o r  a n d  t h e  r i c h .
( C o l l e c t e d  b y  I l o n a  N a g y,  1 9 6 9 ,  N 6 g r é d s i p e k .  To l d  b y  M r s .  E r z é b e t  L a c k d . )

The H u n g a r i a n  s t o r i e s  c a n  b e  a n a l y s e d  t h r o u g h  a  f e w  s i g n i f i c a n t
t h e m a t i c  e l e m e n t s ,  a l l  o f  w h i c h  d o  n o t  n e c e s s a r i l y  a p p e a r  i n  each
t e x t :

-  l a r g e  number o f  c h i l d r e n  ( r e s u l t  o f  e x c e s s i v e  a n d / o r  a d u l t e r o u s
s e x u a l i t y ) ;

-  m o t h e r  w i t h h o l d s  some f r o m  G o d ' s  b l e s s i n g ,  h i d i n g  a n d  d e n y i n g
the  e x i s t e n c e  o f  some o f  t h e m ;

-  t h e  c h i l d r e n  b l e s s e d  b y  God become p r i v i l e g e d ,  t h e  o t h e r s
under - p r i v i l e g e d .

The H u n g a r i a n  v e r s i o n s  d r a w  upon t h e  l a s t  i n g r e d i e n t  o f  t h e
b i b l i c a l  t a l e .  T h e  f i r s t  c o u p l e  i s  a l r e a d y  s e p a r a t e d  f r o m  i t s  C r e a t o r
and h a s  p r o c r e a t e d  c h i l d r e n .  T h e  c e n t r a l  m o t i f  o f  a l l  t h e s e  s t o r i e s
has t o  d o  w i t h  t h e  w o r k i n g s  o f  s e x u a l i t y  w h i c h  t h e  b i b l i c a l  t e x t
s c a r c e l y  h i n t s  a t .  E x c e s s i v e  s e x u a l i t y ,  a s  w i t n e s s e d  b y  t h e  g r e a t
number o f  o f f s p r i n g ,  i n c u r s  shame a n d  s e t s  i n t o  m o t i o n  t h e  p r o c e s s
o f  t h e  d i v i s i o n  o f  mank ind .  I n  t h i s  r e s p e c t  t e x t  n o . 7  i s  p a r t i c u l a r l y
e x p l i c i t  s i n c e  t h e  h i d d e n  a p p e a l  o f  t h e  s n a k e ,  t h a t  i s  i t s  unamb i -
v a l e n t l y  s e x u a l  n a t u r e ,  i s  emphas ized .  C l e a r l y  t h e  s n a k e  h e r e  r e p r e -
sen ts  a  man a n d  t h e  means o f  s e d u c t i o n ,  t h e  a p p l e  r e p r e s e n t s  s e x u a l
p l e a s u r e . 4

Th i s  g e n e r a l  p r i n c i p l e  o f  t h e  shame o f  e x c e s s i v e  s e x u a l i t y  and
i t s  m u l t i p l e  f r u i t s  i s  i n s p i r e d  b y  t h e  t i g h t  s o c i a l  c o n t r o l  o f
s e x u a l i t y  i n  r u r a l  Hungary  backed  u p  b y  t h e  C a t h o l i c  i n t e r p r e t a t i o n
o f  o r i g i n a l  s i n  a s  i t  i s  i n c l u d e d  i n  t h e  b i b l i c a l  s t o r y  o f  t h e  F a l l .
T h i s  e l a b o r a t i o n  o f  t h e  J u d a e o - C h r i s t i a n  t r a d i t i o n  h a s  a l w a y s  com-
mended s e x u a l  a u s t e r i t y  a n d  H u n g a r i a n  C a t h o l i c i s m  o f t e n  l a i d  s t r e s s
on i t .  P o p u l a r  m o r a l i t y  a n d  even  t h e  p r a c t i c a l i t i e s  o f  c o h a b i t a t i o n
sometimes make s e x u a l  c o n t a c t  e v e n  be tween  husband a n d  w i f e  some-
what s h a m e f u l .  E x c e s s i v e  f e r t i l i t y ,  a t t r i b u t e d  i n  many s t e r e o t y p e s
t o  t h e  l o w e r ,  n o n - p r o p e r t i e d  p e a s a n t r y  a n d  t o  d e s p i s e d  n a t i o n a l
m i n o r i t i e s ,  i s  r e g u l a r l y  l o o k e d  down u p o n .  I t  c a r r i e s  a  p r e j u d i c e
a g a i n s t  a l l  t h o s e  u n a b l e  t o  r e g u l a t e  t h e i r  e x i s t e n c e  b i o l o g i c a l l y
as w e l l  a s  e c o n o m i c a l l y .  One  s a y i n g  a d d r e s s e d  t o  l a r g e  f a m i l i e s  i s
'They a r e  p r o l i f i c  a s  t h e  G y p s i e s '  -  a n d  i t  i s  n o t  mean t  a s  a
compl iment .  I t  i s  t h e  women who a r e  g e n e r a l l y  made r e s p o n s i b l e  i n
peasant  m o r a l i t y  f o r  e x c e s s i v e  f e r t i l i t y .  ' S h e  i s  p r o l i f i c  a s  a
r a b b i t ' ,  a s  a n o t h e r  t y p i c a l  s a y i n g  g o e s .  A  n e g a t i v e  i n t e r p r e t a t i o n
o f  E v e ' s  p r o l i f i c  o f f s p r i n g  i s  t h u s  s u p p o r t e d  b y  a  r a n g e  o f  e t h n o -
g r a p h i c  e v i d e n c e .
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The shame f o r  e x c e s s i v e  f e r t i l i t y  ( a n d  s e x u a l i t y )  i s  i m p o r t a n t
because i t  q u a l i f i e s  E v e ' s  r e s p o n s i b i l t y  i n  t h e  e n s u i n g  d i s c r i m i n -
a t i o n  t h a t  w i l l  a f f e c t  h e r  c h i l d r e n ' s  d e s t i n i e s .  M o r e  o f t e n  t h a n
not  s h e  d o e s  n o t  choose  among h e r  c h i l d r e n  a s  t o  w h i c h  s h o u l d  b e
'shown' a n d  w h i c h  h i d d e n .  E v e n  when s h e  a c t u a l l y  makes a  s e l e c t i o n
from among t h e  o f f s p r i n g ,  h e r  c h o i c e  i s  o v e r - d e t e r m i n e d  b y  o b v i o u s
c o n s i d e r a t i o n s  o f  coming  u p  t o  s o c i a l  e x p e c t a t i o n s  ( c f .  n o s .  3 , 4
and 7 )  a n d  o f  s h o w i n g  o f f  t h e  more ' p r e s e n t a b l e '  y o u n g s t e r s  a c c o r d -
i n g  t o  t h e  common c r i t e r i a  o f  p o p u l a r  ' d e c e n c y '  ( t h e  b e t t e r - c l o t h e d ,
t h e  more  handsome, t h o s e  o f  l e g i t i m a t e  b i r t h ) .  I n  t a l e  n o . 7  i t  i s
e x p l i c i t l y  s t a t e d  t h a t  Eve  d a r e s  n o t  c a l l  t h e  c h i l d r e n  s h e  h a d  w i t h
the  s n a k e  ( d e v i l )  b u t  t h e r e  i s  n o  m e n t i o n  o f  a n y  h o s t i l i t y  a g a i n s t
the  i l l - b e g o t t e n .  E v e  i s  o b j e c t i v e l y  r e s p o n s i b l e  f o r  t h e  p r i m i t i v e
d i s c r i m i n a t i o n :  s h e  i s  i t s  a c t i v e  a g e n t .  T h i s  i s  why  s h e  i s  v e r b a l l y
condemned b y  t h e  n a r r a t o r s .  T h u s  t h e  s t o r i e s  s i m u l t a n e o u s l y  k e e p  u p
the  appearance  o f  a n  o r i g i n a l  f a u l t  -  e v e n  i f  i t  was  n o t  a n  i n t e n -
t i o n a l  o n e  -  a n d  e x p l a i n  i t  away b y  t h e  c i r c u m s t a n c e s .  A l l  e x t e n u -
a t i n g  c i r c u m s t a n c e s  a r e  g r a n t e d  t o  Eve i n  advance .

Once a g a i n  i t  i s  p e r h a p s  n o t  f a r - f e t c h e d  t o  r e l a t e  t h i s  a m b i g -
u i t y  t o  c o n s t r a i n t s  o f  a  r e l i g i o u s  and  e t h n o g r a p h i c  n a t u r e .  G o d ' s
o r i g i n a l  r e s p o n s i b i l i t y  i n  t h e  e n s u i n g  i n s t i t u t i o n a l  d i s c r i m i n a t i o n
would h a v e  been  i n c o m p a t i b l e  w i t h  t h e  p o p u l a r  image o f  t h e  d i v i n i t y .
Eve 's  f u l l  r e s p o n s i b i l i t y  was a l s o  d i f f i c u l t  t o  a c c e p t  w i t h i n  t h e
same i d e o l o g i c a l  f r a m e w o r k ,  g i v e n  t h e  much p o p u l a r i s e d  s a n c t i t y  o f
t he  C a t h o l i c  m o t h e r - image w h i c h ,  i n  H u n g a r y,  i s  p a r t i c u l a r l y  w e l l -
grounded i n  t h e  c u l t  o f  M a r y,  t h e  ' H o l y  M o t h e r ' ,  ' M o t h e r  f u l l  o f
f e l i c i t y ' .  I n  European f o l k l o r e  t h e  m o t h e r  r o l e  c a n  b e  b o t h  good
and b a d  b u t  t h e  n e g a t i v e  f u n c t i o n s  ( b y  a  w e l l - k n o w n  p s y c h o - a n a l y t i c a l
process o f  s p l i t t i n g )  a r e  u s u a l l y  a t t r i b u t e d  t o  t h e  s t e p m o t h e r .
M o t h e r l y  s t a t u s  i n  a  way  p r e s e r v e s  one  f r o m  e v i l  and  t e n d s  t o  b e
e x a l t e d ,  w h a t e v e r  d i f f e r e n t  a n d  i n d e e d  o f t e n  d e r o g a t o r y  r e p r e s e n t -
a t i o n s  a r e  a t t a c h e d  t o  women. O u r  s t o r i e s  succeed  i n  r e c o n c i l i n g
the  message t h e y  convey  w i t h  t h e  p r e v a l e n t  c o n c e p t i o n  o f  a  b e n e v -
o l e n t  God ( H e  came t o  b l e s s  m e n ' s  o f f s p r i n g )  a n d  w i t h  a n  ambiguous
mother image  (whose  f a u l t  i s  l a r g e l y  e x c u s a b l e ) .

I n  t h e  b i b l i c a l  s t o r y  God p u n i s h e s  t h e  f i r s t  c o u p l e  a n d  t h e i r
descendants c o l l e c t i v e l y  b u t  women a r e  i n f l i c t e d  w i t h  s p e c i a l
p e n a l t i e s  b o t h  b i o l o g i c a l  a n d  s o c i a l  i n  n a t u r e :  m e n s t r u a t i o n ,  l a b o u r
i n  c h i l d b i r t h ,  a n d  s u b m i s s i o n  t o  m a l e  d o m i n a t i o n .  T h e  H u n g a r i a n
v e r s i o n s  o f  t h e  s t o r y  make n o  m e n t i o n  o f  t h e  s p e c i a l  r e t r i b u t i o n
rese rved  f o r  Eve  h e r s e l f .  N o n e t h e l e s s ,  t h e y  p e r p e t u a t e  a  j u s t i f i -
c a t i o n  o f  t h e  p r e v a i l i n g  s o c i a l  r e l a t i o n s h i p s  where  man commands
( ' h e  w e a r s  t h e  h a t ' ,  a s  t h e  p r o v e r b  s t a t e s )  a n d  ' w o m a n ' s  name i s
"keep q u i e t " ' .  A d a m ' s  r o l e  i s  i n d e e d  nowhere  a c t i v e ,  i f  h e  h a s  a n y
r o l e  a t  a l l .  I n  t h e  o n e  c a s e  when t h e  f a u l t  o f  l y i n g  t o  God and
h i d i n g  t h e  c h i l d r e n  f a l l s  o n  h i m  ( t e x t  n o . 2 ) ,  t h e  r e s p o n s i b i l i t y
f o r  t h e  d i v i s i o n  o f  mank ind  i s  a l l  t h e  same a s c r i b e d  t o  E v e ' s
a l l e g e d  ' n a u g h t i n e s s ' .  S u c h  n e g a t i v e  d e f i n i t i o n  o f  womanhood i s
common i n  l o c a l  f o l k l o r e  5  a n d  t e x t  n o . 7  e l a b o r a t e s  i t  i n  t h e  f o r m
o f  s e d u c t i v e n e s s  a n d  p r o c l i v i t y  t o  s e d u c t i o n  ( i n f i d e l i t y ) .  B u t  e v e n
here E v e ' s  f r a i l t y  i s  t h e  consequence o f  t h e  bad  m a n ' s  d e s i r e ,  a
t e m p t a t i o n  t h a t  comes f r o m  t h e  m a l e .  I n  s p i t e  o f  t h i s  o n l y  t h e
woman i s  l o a d e d  w i t h  t h e  n e g a t i v e  s t e r e o t y p e ,  a n  a p p a r e n t  c o n s e -
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quence o f  t h e  t r a n s f e r  o f  t h e  b i b l i c a l  condemnat ion  f r o m  t h e  o r i g -
i n a l  s t o r y  ( w h e r e  i t  i s  j u s t i f i e d )  t o  t h e s e  v e r s i o n s  ( w h e r e  i t  i s
n o t ) .  T h e  s p e c i a l  l o t  o f  women i s  a l s o  e x e m p l i f i e d  i n  t e x t  n o . 6
by t h e  w o r k  done  e x c l u s i v e l y  b y  E v e .  H e r e  t h e  b i b l i c a l  s t a t e  o f
women and  t h e i r  d o m e s t i c  f u n c t i o n  i n  t r a d i t i o n a l  p e a s a n t r y  o v e r l a p .

A l l  t h i s  c o n s i d e r e d ,  t h e  weak r o l e  o f  Adam a n d  t h e  s t r o n g  p a r t
p layed b y  Eve  i s  a  scheme t o  unbu rden  men f r o m  a n y  d i r e c t  r e s p o n -
s i b i l i t y ,  i n d e e d  t o  d i s i m p l i c a t e  them f r o m  r e s p o n s i b i l i t y  f o r
mank ind 's  d e s t i n y .  A s  t h e  s t o r y  p u t s  woman f a c e - t o - f a c e  w i t h  God,
l a y i n g  a l l  d e c i s i o n  i n  h e r  h a n d s ,  a  s i m u l t a n e o u s  u n d e r -  a n d  o v e r -
e s t i m a t i o n  o f  womankind i s  a c c o m p l i s h e d .  S u c h  a m b i g u i t y  o f  t h e
f e m i n i n e  image  i s  o f t e n  t o  b e  f o u n d  i n  European  f o l k l o r e ,  t h o u g h
i t  i s  r a r e l y  i n v e s t e d  w i t h  s u c h  a n  i d e o l o g i c a l  l o a d  a s  i t  i s  h e r e .

Even t h e  f a c t  t h a t  Eve  a p p e a r s ,  a s  we  have  s e e n ,  a l w a y s  unaware
o f  t h e  p o s s i b l e  e f f e c t s  o f  h e r  b e h a v i o u r  ( h i d i n g  some a n d  p r e s e n t i n g
o t h e r s  o f  h e r  c h i l d r e n )  c o n f i r m s  t h e  s t e r e o t y p e d  image  o f  women. T h e
weaker s e x  i s  n o t  endowed w i t h  t h e  i n t e l l i g e n c e  n e c e s s a r y  t o  r e c o g -
n i s e  t h e  consequences o f  h e r  c o n d u c t .  I n  o n e  i n s t a n c e  ( t e x t  n o . 7 )  t h e
s i n  o f  t h e  f l e s h  i t s e l f  i s  p r e s e n t e d  a s  t h e  woman's  m i sconduc t  t h o u g h
here s h e  i s  m e r e l y  r e s p o n d i n g  t o  t e m p t a t i o n .  T h e r e  i s  a t  l e a s t  o n e
more i n s t a n c e  where  a n  a n t i - f e m i n i s t  p o p u l a r  s t e r e o t y p e  l ooms  u p .
Eve ' s  l y i n g  t o  God w o u l d ,  i n  p o p u l a r  w isdom,  b e  i n t e r p r e t e d  w i t h
r e f e r e n c e  t o  t h e  u n r e l i a b i l i t y  o r  u n t r u t h f u l n e s s  o f  women, a  t heme
which i s  w i d e l y  r e f l e c t e d  i n  H u n g a r i a n  o r a l  l i t e r a t u r e .  T h e  s t r e n g t h
o f  t h i s  n e g a t i v e  image i s  i n  f a c t  s o  s t r o n g  t h a t  i t  t r a n s c e n d s  t h e
s t o r y  a c t u a l l y  p r e s e n t e d .  I n  t h e  o n e  c a s e  a l r e a d y  ment ioned  ( t e x t
n o . 2 ) ,  w h e r e  Adam p l a y s  t h e  r o l e  o f  t h e  l i a r ,  r e s p o n s i b i l i t y  i s  s t i l l
loaded o n  t o  E v e .

The r e a s o n s  f o r  t h e  d i v i s i o n  o f  mank ind  u l t i m a t e l y  r e f l e c t  a
f a t a l i s t i c  a s  w e l l  a s  a  Man ichean v i e w  o f  h i s t o r y .  T h e  m o t i f  o f  a n
o r i g i n a l  m i s f o r t u n e  i s  o v e r - s t r e s s e d  a n d  i t s  consequences s p l i t
humani ty  i n t o  t w o  p a r t s ,  t h o s e  b l e s s e d  b y  God a n d  t h e  r e s t  o f  t h e m
who a r e  v i c t i m i z e d  i n  v a r i o u s  w a y s .  C l a s s  s o c i e t y ,  r a t h e r  t h a n
e t h n i c  d i v i s i o n s ,  g o  b a c k  t o  t h e s e  m y t h i c a l  h a p p e n i n g s ,  b u t  t h e
n a r r a t i v e  a r rangemen t  o f  t h e  l a t t e r  i s  s u c h  t h a t  a n  o r i g i n a l  q u a s i -
b i o l o g i c a l  d i v i s i o n  o f  t h e  f i r s t  humans  i s  c l e a r l y  s u g g e s t e d .  I n d e e d
t h e  ' h i d d e n '  c h i l d r e n  r e m a i n  away  f r o m  ' c i v i l i s a t i o n ' ,  n a k e d ,  s o m e -
t imes  i n  t h e  f o r e s t ,  i n  w h a t  t h e  p o p u l a r  i m a g i n a t i o n  wou ld  q u a l i f y
as a  s t a t e  o f  ' s a v a g e r y ' .  G o d ' s  b l e s s i n g  o f  t h e  o t h e r s  i n  a  w a y
o n l y  r a t i f i e s  t h e  i n i t i a l  d i v i s i o n  o f  mank ind  i n t o  t h o s e  c l o s e  t o
n a t u r e  ( t h e  l o w e r  c l a s s e s )  a n d  t h e  ' c i v i l i s e d '  ( t h e  r u l i n g  g roup ) .
Since t h e  s t o r i e s  emphas ize  t h e  m y t h i c a l  d e t e r m i n a t i o n  o f  s o c i a l
s t r a t i f i c a t i o n  ( t h a t  i s  i n e q u a l i t y ) ,  t h e y  e x p l i c i t l y  j u s t i f y  i t  a n d
d i s p l a y  a  c o n v i c t i o n  o f  t h e  i m m u t a b i l i t y  o f  t h i s  s t a t e  o f  c o l l e c t i v e
a f f a i r s .

The v i s i o n  o f  mankind conveyed  i n  t h e  s t o r i e s  i s  f u n d a m e n t a l l y
d u a l i s t i c  o r  Manichean.  A l l  q u a l i t i e s  o f  p e o p l e  c a n  b e  s o r t e d  i n t o
two c o n t r a s t i n g  r e g i s t e r s  a s  f o u n d  i n  F i g u r e  1 .

T h i s  d u a l i s t i c  p e r p e c t i o n  o f  human f a t e  i s  s t r e n g t h e n e d  b y  t h e
equal  d i v i s i o n  o f  mank ind .  W h a t e v e r  t h e  number  o f  E v e ' s  c h i l d r e n ,
t h e y  a r e  d i v i d e d  i n t o  t w o  g r o u p s  o f  e q u a l  s i z e  w i t h o u t  a n y  i n t e r -
mediary  c a t e g o r i e s .  S u c h  r i t u a l i z e d  o p p o s i t i o n  ( t h r o u g h  t h e  u s e  o f
equa l  r i t u a l  numbers)  o f  t h e  b l e s s e d  a n d  t h e  d e p r i v e d  conveys  a
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FIGURE 1

i n i t i a l
q u a l i t i e s

de r i va t i ve
q u a l i t i e s

-p rox im i ty  t o  God
(presented t o  God's
bless ing)

-parents a r e  proud o f
-handsome
-clothed
- o f  l e g i t i m a t e  b i r t h

(Adam's c h i l d r e n )

-r i c h
-happy (good l i f e )
- r u l e r s ,  power fu l
-c l eve r,  educated
- l e i s u r e l y
-honest
-members o f  in -group

-dis tance f rom God ( h i d -
den, removed f rom God's
blessings)

-parents a re  ashamed o f
-ug ly
-naked
-o f  i l l e g i t i m a t e  b i r t h

(the d e v i l ' s  o r  t h e
snake's c h i l d r e n )

-poor
-unhappy (bad l i f e )
-s e r f s ,  powerless
-uneducated
-working, t o i l i n g
-members o f  out-group:
Gypsies (Csango),  e x i l e d ,
orphaned

sense o f  the  i n e v i t a b i l i t y  o f  the  es tab l i shed  s o c i a l  o rde r.  The
s to r i es  c l e a r l y  i n d i c a t e  t h a t  t h i s  pess im is t i c  concept ion o f  h i s -
t o r y  belongs t o  t he  i l l - f a t e d  among whom t h e  na r ra to rs  l o c a t e
themselves. ( 'We a r e  t he  denied o n e s . ' )

The o r i g i n a l  d i f f e r e n t i a t i o n  i n  Sudanese t a l e s  6

The s m a l l  corpus o f  Sudanese vers ions  appear t o  be h e a v i l y  s y n c r e t i c . ?
Though t he  b i b l i c a l  i n s p i r a t i o n  i s  apparent i n  some ( n o s . 2  and 4 ) ,
they a r e  r a t h e r  remote f rom t h e  s t o r y  i n  Genesis, s o  t h a t  i t  may be
assumed t h a t  l o c a l  c rea t i on  myths a r e  mingled here w i t h  t h e  b i b l i c a l
t r a d i t i o n .  Whatever t h e i r  l i t e r a r y  s t a t u s ,  a l l  these t e x t s  a re  a t -
tempts t o  i n teg ra te  t h e  wh i te  man i n t o  t h e  Sudanese wor ld -v iew.  As
Francis Deng pu t  i t  about  t h e  Dinka,  as  t h e y  ' g rapp le  w i t h  t h e i r
r e l a t i v e  p o s i t i o n  i n  t h e  wor ld  complex o f  cu l t u res  and techno log ica l
r e v o l u t i o n ,  t h e i r  mythology i s  beginning t o  reac t  i n  an at tempt  t o
expla in t h e  contemporary r e a l i t i e s  o f  t he  Dinka w o r l d . . . . '  8The
pieces o f  t h i s  sample, c o l l e c t e d  over  a  wide span o f  t ime  (between
1910 and 1972) show remarkable constancy. T h e i r  a u t h e n t i c i t y  has
been conf i rmed,  independent ly,  b y  contemporary scho la rs .  I t  appears
tha t  some Sudanese t r a d i t i o n s  o f  t he  o r i g i n s  o f  men have been s u f -
f i c i e n t l y  c l o s e  t o  t h e  b i b l i c a l  s t o r y  t o  make i t  e a s i l y  acceptable
and l i a b l e  t o  be used by  l o c a l  s t o r y - t e l l e r s  a l l  t h e  more t h a t  t h e
Bible i t s e l f  was t r a n s l a t e d  i n t o  S h i l l u k  f o r  example, as  e a r l y  as
the 1920s.
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Sudanese corpus 9

1. (Dinka)10 When man was created,  i t  was as  tw ins .  One was a  brown
c h i l d  and one was a  b lack  c h i l d .  The woman would keep t h e  b lack  c h i l d
to h e r s e l f ,  away f rom the  f a t h e r.  Whenever the  f a t h e r  came t o  see t h e
ch i ld ren ,  she  would present  t he  brown c h i l d  and keep back t he  b lack
c h i l d  because she l o v e d  the  b lack  c h i l d  very much. The man then sa id ,
'This c h i l d  whom you keep away f rom me, i n  t he  f u t u r e ,  when they  [ t h e
ch i ld ren ]  grow up, I  w i l l  n o t  show him my s e c r e t s . '  That  has remained
a curse on us.  I t  i s  because o f  t h i s  s t o r y  which we have been t o l d  by
our f a t h e r s  t h a t  we have been depr ived.  Our  f a t h e r  d i d  no t  show us t he
ways o f  our  ancestors w a s  t h e  woman who kep t  h e r  b lack
c h i l d  away f rom h i s  f a t h e r .  Otherwise,  we would have known more th ings
than we know.

2. (Dinka)11 I n  t h e  words o f  c rea t ion ,  i t  used t o  be s a i d  t h a t  when
God created people, man was t h e  f i r s t  t o  be created.  He was created
from c l a y.  And then God gave i t  b rea th  and i t  became man. The woman
was c rea ted  subsequently.  Then God sa id ,  ' Yo u  two w i l l  bear  ch i l d ren
t h i s  w a y. '

Then t h e  woman gave b i r t h  t o  t r i p l e t s .  God made one c h i l d  whi te
and made one c h i l d  brown and made one c h i l d  b lack.  T h i s  b lack  c h i l d ,
h is  mother l o v e d  most. She would h ide h im f rom the  man. The o the r
ch i ld ren  were t h e  ones she showed her  husband. Those were t h e  o n l y
ch i ld ren  t h a t  t he  man knew. One day,  h e  found the  woman suck l i ng  the
black c h i l d .  H e  s a i d ,  'Whose c h i l d  i s  t h i s ? '  She s a i d ,  ' H e  i s  my
c h i l d . '  He sa i d ,  ' A n d  why do you h ide  t h e  c h i l d ?  I s  he o f  a separ—
ate b i r t h  o r  i s  he o u r  j o i n t  b i r t h ? '  S h e  sa id ,  ' H e  i s  o f  our j o i n t
b i r t h . '  Then he s a i d ,  ' T h i s  c h i l d  you a re  h i d i n g .  T h i s  c h i l d  o f  yours
whom you h ide  w i l l  one day be t h e  s lave  o f  these o t h e r  c h i l d r e n . '  The
white c h i l d  was n o t  r e a l l y  breast—fed. He merely sucked on t h e  b reas t
a f t e r  they  had been emptied. So he was t h e  c h i l d  h i s  f a t h e r  took.
[Whenever people went i n t o  p u b l i c  gather ings,  she  would prevent he r
black c h i l d  from go ing.  On ly  t h e  wh i t e  c h i l d  would go w i t h  h i s  f a t h e r . ]

I n t e r j e c t i o n  o f  another  in formant :
Yes! T h i s  wh i te  c h i l d ,  h i s  f a t h e r  thus  maintained him; he  looked
a f t e r  h im very w e l l .  A s  he was prevented from sucking,  h i s  f a t h e r
took good care t o  f e e d  him. He t o o k  a  gourd, a  new f r e s h  gourd, bored
a ho le  i n  t he  gourd and emptied i t .  The c h i l d  was ve ry  hungry. The
fa the r  o f  the c h i l d  r a i s e d  h i s  hands t o  t he  sky  and prayed, 'God,  i s
there no th ing  f o r  you t o  g i ve  t o  t h i s  son o f  mine?' Tha t  gourd was
f i l l e d  w i t h  m i l k .  T h a t  whi te  son o f  h i s  drank t h e  m i l k .  T h i s  wh i te
son he took  t o  God t o  be t he  servant  o f  God. T h a t  i s  how the  Eng l i sh
went away and learned.  A r a b  and Dinka remained; t h e  brown Arab r e -
mained w i th  t h e  Dinka w i t h  t h e i r  mother. I t  was s a i d  t h a t  t h e i r  mother
was t h e  mother o f  a l l  people.

3. (Sh i l l uk )12  The  cow i s  o u r  grandmother. I t  was born  as  a  gourd.
Our f a t h e r  i s  God. We were two o f  us born by  God ( a  b lack  and a
white one) .  The b l a c k  one was beloved by h i s  mother; b u t  t h e  whi te
one was hated.  When God came, s h e  showed him the  wh i te  one, b u t  t he
black one she h i d .  God asked, 'Why do you h ide h im? '  She sa id ,  ' F o r
no th ing . '  T h e n  God sa id ,  ' W e l l ,  d o  bu t  h ide  him, I  l i k e  t h e  whi te
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one. The b lack  people s h a l l  be r u l e d  by t h e  wh i te  p e o p l e . '  On t h a t
day she brought  t he  b lack  one o u t  too .  God asked, 'Why do you b r i n g
him o u t ? '  She s a i d ,  'Oh ,  I  j u s t  brought  him ou t  ( w i t h o u t  any spec ia l
reason). '  To  t h e  wh i te  one was g iven  t h e  book, a n d  the  gun and the
sword and a l l  k i nds  o f  goods. He i s  loved by God. So now the  b lack
people a re  r u l e d  by t h e  wh i te .

4. ( S h i l l u k )  13 Long ago, when God made t h e  people,  t h e  young Turk,
Abyssinian, D a r f u r i a n  and the  S h i l l u k  were a l l  God's sons. God a r -
r i ved .  He c a l l e d  t he  mother o f  the  boys Rao[Eve i n  A rab ic ]  t o  b r i n g
out t he  c h i l d r e n .  B u t  Rao, t h e  mother o f  the sons, l e t  come o n l y
three o f  them. She h i d  the  f o u r t h  o f  them, t h e  S h i l l u k .  Jwok asked,
' I s  t h a t  a l l ? '  S h e  answered, ' Ye s . '  So God l e f t .  L a t e r  he came back

and found there  f o u r  boys. He c a l l e d  the  mother,  Rao, and  asked her,
'You t o l d  me, d i d  you no t ,  t h a t  t h e y  were t h ree .  Where does t h i s  one
come f rom? '  W h a t  can I  do? How cou ld  I  h ide a  man f rom the  one who
begot h im?'  answered Rao. God l e f t  and d i d  no t  come back f o r  a  t ime .
Later he came back and asked, 'Why i s  t h i s  boy so sk inny,  t h i s  one,
the Turk? '  ' I  do n o t  e a t , '  s a i d  the  Turk .  He was h a r d l y  fed .  The
Sh i l l uk  cou ld  ea t  enough, t h e  Dar fu r ian  cou ld  ea t  enough and so
could the  Abyssin ian.  God l e f t  aga in  and w i th  h im the  Turk .  Soon
a f t e r  he came back and c a l l e d  the  sons. B u t  t h e  S h i l l u k  d i d  no t  want
to come, n o r  d i d  the  Dar fu r ian  and the  Abyssin ian.  Then God k issed
the Turk  on t h e  mouth and t o l d  h im: ' Yo u  a re  n o t  a f r a i d  o f  me, you
are my son. '  And the  o t h e r  sons spa t .

5. (Nuer )  14 God had a w i f e  and they  had severa l  d i f f e r e n t  ch i l d ren .
One day k o t  s e t  o u t  on a  journey  wh i l e  h i s  w i f e  s tayed a t  home w i t h
the c h i l d r e n .  When he came back, h e  s a i d  t o  h e r,  ' B r i n g  me t h e
ch i ld ren so  t h a t  I  cu t  t h e i r  h a i r . '  The w i f e  s a i d ,  ' O f  course . '  And
she brought  t h e  wh i te  one. B u t  she d i d  no t  b r i n g  t h e  Nuer, t h e
Denka and the  S h i l l u k .  So k o t  asked her  where were t h e  o t h e r  c h i l d -
ren. She s a i d ,  ' T h i s  i s  a l l . '  Then t h e  k o t  sa id ,  ' Yo u  l i e ,  t h i s  i s
not a l l .  '  And she s a i d ,  ' T h i s  i s  so ,  t h i s  i s  a l l . '  Then he sa i d ,
' A l l  r i g h t .  A s  you have fo rged  a  l i e ,  I  w i l l  c u t  t h i s  k i d ' s  h a i r . '

And he c u t  h i s  h a i r  and sa id ,  'Those  ch i l d ren  you have w i t h  you
must remain y o u r s . '  The woman s a i d ,  ' A l l  r i g h t ,  t h e y  must remain
mine. '  And he gave a  gun t o  t h e  wh i te  o n e . . . .

The s i g n i f i c a n t  c o r e  o f  t he  t a l e s  i s  organised around t h e
fo l low ing  s t r u c t u r a l  elements:

-mankind de r i ves  f rom a  p r i m i t i v e  f a t h e r  ( i d e n t i f i e d  a s
God o r  inves ted  w i t h  d i v i n e  a u t h o r i t y )  and a  mother;

- the f i r s t  o f f s p r i n g  o f  the  ances t ra l  couple a r e  r a c i a l l y
( e t h n i c a l l y )  d i f f e r e n t :  b l a c k  and wh i te  ( w i t h  o r  w i thou t
an i n te rmed ia ry ) ;

-o r i g i n a l  assoc ia t ion  o f  t h e  b l ack  c h i l d  w i t h  t he  mother
and, consequent ly ( i m p l i c i t l y ) ,  o f  the  wh i t e  c h i l d  w i t h
the f a t h e r ;

-h i s t o r i c a l  con f i rmat ion  o f  the  p r i m i t i v e  assoc ia t ions :  t h e
white rece ive  p r i v i l e g e s  f rom t he  f a t h e r .
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The o p p o s i t i o n  be tween  t h e  a n c e s t r a l  f a t h e r  and  m o t h e r  i s  t h e
dominant a s p e c t  o f  a l l  t h e s e  s t o r i e s .  I t  i s  m a n i f e s t l y  c o n n e c t e d
w i t h  t h e  ma le -domina ted  r e p r e s e n t a t i o n  o f  t h e  s o c i a l  o r d e r  p r e v a l e n t
i n  t h e s e  Sudanese s o c i e t i e s .  T h e  f a t h e r ' s  c u s t o m a r y  p r e - e m i n e n c e  i n
t h e  d o m e s t i c  g r o u p  i s  p a r t i c u l a r l y  enhanced b y  i t s  c o n f u s i o n  w i t h
God. I n  t h e  S h i l l u k  a n d  N u e r  t a l e s  God a c t s  a s  t h e  o r i g i n a l  f a t h e r .
I n  t h e  D i n k a  t a l e s  t h e  f a t h e r  a n d  t h e  c r e a t o r  a r e  o n l y  f o r m a l l y
d i s t i n c t .  I n  o n e  o f  t h e  D i n k a  t e x t s  ( n o . 2 )  h e  ' m a k e s '  t h e  c h i l d r e n
w h i t e  o r  b rown  o r  b l a c k  w i t h o u t  a c t u a l l y  b e g e t t i n g  them.  H o w e v e r ,
t h e  c h i l d r e n ' s  d e s t i n y  i s  m a g i s t e r i a l l y  d e c i d e d  upon b y  t h e  f a t h e r
who t h u s  a p p e a r s  t o  b e  endowed w i t h  s u p e r i o r  p r e r o g a t i v e s .  H e  h o l d s
t h e  ' s e c r e t s '  ( k n o w l e d g e ) ,  c a n  condemn descendan t s  t o  s l a v e r y  o r
commend t o  God ( e t c . )  when  h e  d o e s  n o t  d i r e c t l y  w i e l d  d i v i n e  p o w e r.
The o v e r l a p p i n g  o f  t h e  c r e a t i v e  a n d  p r o c r e a t i v e  f u n c t i o n s  ( g i v i n g
l i f e  i s  m a n ' s  mos t  s a c r e d  a t t r i b u t e )  i s  n o t  i n f r e q u e n t  i n  m y t h i c o -
r e l i g i o u s  r e p r e s e n t a t i o n s .  I t  i s  a t t e s t e d  i n  some f o r m s  among t h e
Dinka .15  H o w e v e r  i t  may b e  h e r e  t h a t  t h e  p r i m a l  c o n f r o n t a t i o n  b e -
tween t h e  p a r e n t s  i s ,  f r o m  t h e  o u t s e t ,  a  c o n f l i c t  b e t w e e n  u n e q u a l
p a r t n e r s ,  s o  t h a t  i t s  ou tcome seems p r e - d e t e r m i n e d  b y  t h e  e s t a b l i s h e d
power r e l a t i o n s .  I n e q u a l i t y  w i t h i n  mank ind  r e s u l t s  d i r e c t l y  f r o m
t h e  u n e q u a l  a n d  c o n f l i c t i n g  p a r t n e r s h i p  o f  t h e  a n c e s t r a l  c o u p l e .
W i t h i n  t h e  n a r r a t i v e  s t r u c t u r e  t h e  h i s t o r i c a l  d e s t i n y  o f  t h e  e t h n i c
groups i s  t h e  o u t f l o w  o f  a  s e l f - f u l f i l l i n g  p r o p h e c y.

I n d e e d ,  s i n c e  men w e r e  b o r n  r a c i a l l y  d i f f e r e n t ,  i t  s u f f i c e s
t o  q u a l i f y  s o c i o l o g i c a l l y  t h e  e x i s t i n g  a n c e s t o r s  s o  a s  t o  p r o j e c t
a c o l o n i a l - t y p e  s t r a t i f i e d  v i e w  o n t o  t h e  h i s t o r i c a l  p i c t u r e .  T h i s
q u a l i f i c a t i o n  i s  i m p l i c i t  i n  t h e  p r e f e r e n t i a l  a s s o c i a t i o n  o f  t h e
a n c e s t r a l  c h i l d r e n  w i t h  t h e i r  m o t h e r  o r  f a t h e r  r e s p e c t i v e l y .  T h e
s t o r i e s  o f f e r  n o  m o t i v a t i o n  f o r  t h e  i n i t i a l  p r e f e r e n c e  o f  t h e  m o t h e r
f o r  t h e  b l a c k  c h i l d ,  t h e  f a t h e r ' s  p r e f e r e n c e  f o r  t h e  w h i t e  o n e  b e i n g
o n l y  a  d e r i v a t i v e  f e a t u r e .  However  a r b i t r a r y  i t  i s ,  t h e  m o t h e r ' s
p r e f e r e n c e  i s  a  p o s i t i v e  c h o i c e .  T h e  b l a c k  c h i l d  i s  h i d d e n  f r o m  t h e
f a t h e r ,  i s  f e d  ( e s p e c i a l l y  b r e a s t - f e d )  a n d  e x c l u s i v e l y  l o o k e d  a f t e r ,
w h i l e  t h e  w h i t e  one  i s  n e g l e c t e d .  T h u s  t h e  f a t h e r ' s  a s s o c i a t i o n  w i t h
t h e  w h i t e  descendan ts  comes u p  t o  o f f s e t t i n g  t h e  i n i t i a l  i m b a l a n c e ,
t o  r e s t o r i n g  o r d e r  a n d  o b t a i n i n g  j u s t i c e ,  b u t  i t  i s  n o t  a  g e n u i n e
p r e f e r e n c e .

T h i s  m o t i f  o f  p r e f e r e n t i a l  a s s o c i a t i o n s i 6  c a r r i e s  a  d o u b l y
m i t i g a t i n g  i n t e r p r e t a t i o n  o f  t h e  u n e q u a l  d e s t i n y  o f  t h e  t w o  r a c i a l
g roups .  F i r s t ,  men a r e  b o r n  e q u a l  t h o u g h  d i f f e r e n t  b y  c o l o u r .
Second l y,  t h e  b l a c k  c h i l d  i s  d i s t i n g u i s h e d  b y  t h e  a n c e s t r a l  m o t h e r ' ,
s p e c i a l  a f f e c t i o n ;  w h i l e  t h e  i n i t i a l  s t a t u s  o f  t h e  w h i t e  i n  t h e
f a m i l y  g r o u p  i s  l o w ,  h e  i s  i n  f a c t  d i s c r i m i n a t e d  a g a i n s t .  B l a c k
a n c e s t r y  b e a r s  t h e  h a l o  o f  t h e  b e l o v e d  o n e s ,  w h i t e  a n c e s t r y  t h a n
o f  t h e  h a t e d  o n e s .  O n  t h e  m y t h i c a l  p l a n e  t h e  b l a c k  h a s  a  marked
pre-eminence  ( o r  s u p e r i o r  v a l u e )  o v e r  t h e  w h i t e ,  w h i c h  t h e  h i s -
t o r i c a l  r e v e r s a l  o f  t h e i r  r e l a t i v e  p o s i t i o n  c a n n o t  a n n i h i l a t e  s i n c e
t h e  a s s o c i a t i o n  o f  t h e  w h i t e  w i t h  t h e  f a t h e r  f l o w s  n o t  f r o m  a f f e c -
t i o n  b u t  f r o m  c i r c u m s t a n c e s .  T h e  w h i t e  c h i l d  w i l l  r e c e i v e  b e t t e r
endowment o r  w i l l  b e  made s u p e r i o r  b y  t h e  f a t h e r  because t h e  b l a c k
one i s  h i d d e n  o r  r e m a i n s  a l o o f  ( c f .  t e x t  n o . 4 ) .  T h e r e  i s  a n  e lement
o f  f a u l t  s t a t e d  h e r e  ( t h e  m o t h e r  s h o u l d  n o t  w i t h h o l d  a  c h i l d  f r o m
the  f a t h e r ,  n o r  s h o u l d  a  c h i l d  b e  a f r a i d  o f  h i m ) ,  b u t  t h i s  i s  n o t
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t o  change  t h e  t w o  c h i l d r e n ' s  b a s i c  q u a l i t i e s .  W i t h  t h i s  n a r r a t i v e
arrangement  A f r i c a n  s t o r y - t e l l e r s  a c h i e v e  a  r e m a r k a b l e  a d a p t a t i o n
o f  a  r e c e i v e d  n a r r a t i v e  s t r u c t u r e  t o  t h e i r  i d e o l o g i c a l  need o f
e x p l a i n i n g  p r e v a l e n t  s o c i a l  i n e q u a l i t y  be tween r a c i a l  a n d  e t h n i c
groups w i t h o u t  g i v i n g  u p  t h e  i d e a  o f  t h e  A f r i c a n s '  ascendency  o f
a s y m b o l i c  ( o r  m y t h i c a l )  o r d e r .

Some s i g n i f i c a n t  d e t a i l s  o f  t h e  A f r i c a n  s t o r i e s  a r e  w o r t h
m e n t i o n i n g .  T h e  d i v i s i o n  o f  mank ind i s  n o t  v i e w e d  a l w a y s  i n  a
Manichean manner w i t h  r e f e r e n c e  t o  t h e  e t h n i c  e n t a n g l e m e n t s  o f
Sudan. T h e  f u n c t i o n a l  e q u i v a l e n t  o f  ' t h e  w h i t e '  i s  t h e  T u r k  i n  o n e
i n s t a n c e .  A  ' b r o w n  c h i l d ' ,  t h e  A r a b  o r  o t h e r w i s e  n o n - q u a l i f i e d
c h i l d r e n  somet imes a c t  a s  go -be tweens  i n  t h e  o p p o s i t i o n  o f  b l a c k
and w h i t e .  B u t  t h e s e  t e c h n i c a l i t i e s  d o  n o t  u p s e t  t h e  n a r r a t i v e
economy o f  t h e  t a l e s .  H i s t o r i c a l l y  e s t a b l i s h e d  i n e q u a l i t y  i s  e x -
pressed i n  t e r m s  o f  power  ( t h e  w h i t e  r u l e s  o v e r  t h e  b l a c k ) ,  k n o w -
ledge ( t h e  w h i t e  r e c e i v e s  t h e  b o o k ,  l e a r n s  h i s  f a t h e r ' s  ' s e c r e t s ' ) ,
m i l i t a r y  s u p e r i o r i t y  ( t h e  w h i t e  g e t s  t h e  g u n ,  t h e  b l a c k  g e t s  t h e
l a n c e )  a n d  a l s o  o f  d i s t a n c e  f r o m  t h e  b i r t h p l a c e  ( t h e  E n g l i s h  l e a v e s
w h i l e  t h e  D i n k a  a n d  t h e  A r a b  s t a y ;  c f .  t e x t  n o . 2 ) .  T h e  m o t i f  o f
p r o x i m i t y  i s  a  p o s s i b l e  r e m i n d e r  ( a n d  r e d u n d a n t  e v o c a t i o n )  o f  t h e
b l a c k  c h i l d ' s  a s s o c i a t i o n  w i t h  h i s  m o t h e r ,  g u a r d i a n  o f  t h e  home.
I n  t h i s  r e s p e c t  t h e  m o t h e r ' s  p r o t e c t i o n  o f  t h e  b l a c k  c h i l d  -  who
i s  t h i d d e n 4 -  i s  t h e  s t r u c t u r a l  o p p o s i t e  o f  t h e  e x p o s u r e  o f  t h e
w h i t e  a n d  h i s  a s s o c i a t i o n  w i t h  t h e  f a t h e r .  T h e  f a t h e r  i s  t h e  o n e
who d o e s  n o t  r e m a i n  a t  home,  i s  engaged i n  p u b l i c  l i f e  e t c .  M o r e
g e n e r a l l y ,  p u b l i c  appea rance  and  p r e s e n t a t i o n  a r e  t h e  p r e r o g a t i v e
o f  t h o s e  i n v e s t e d  w i t h  a u t h o r i t y ,  a n d  t h i s  m o t i f  a s  s u c h  a n t i c i p a t e s
the  s o c i a l  p r e r o g a t i v e s  t he  w h i t e  i s  meant  t o  b e  i n v e s t e d  w i t h .
T h i s  i n t e r p r e t a t i o n  i s  e x p l i c i t l y  sugges ted  i n  t h e  i n t e r j e c t i o n
i n s e r t e d  i n  t h e  D i n k a  v e r s i o n  ( n o . 2 ) .  I n  t h e  S h i l l u k  t e x t  ( n o . 4 )
a s i m i l a r  theme a p p e a r s  i n  t h e  f o r m  o f  a n  o f f e n c e  c o m m i t t e d  b y  t h e
b l a c k  c h i l d r e n ,  who  r e f u s e  t o  answer  (come o u t )  t o  t h e i r  f a t h e r ' s
c a l l .

The c o n f l i c t  o p p o s i t i o n  o f  t h e  f i r s t  human  ma le  and  f e m a l e
can b e  s k e t c h e d  w i t h  t h e  h e l p  o f  t h e i r  d i f f e r e n t i a l  a t t r i b u t e s  i n
t h e  Sudanese s t o r i e s :

WOMAN M A N

p r e s e n t a -  s e c l u d e d ,  i n  p u b l i c ,
t i o n  o f  a t  home,  a w a y  f r o m  home
s e l f  i n  p r i v a c y

a u t h o r i t y  d e p r i v e d  e n d o w e d  w i t h  d i v i n e
power,  p r i m o g e n i t u r e
( f i r s t  c r e a t e d ) ,
dominant

theme o f
' h i d i n g '

t h e  o n e  who h i d e s ,  o p e n ,  d o e s  n o t  h i d e
a c t s  b e h i n d  a
sc reen
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theme o f  i m m o b i l e  m o b i l e ,
' m o b i l i t y '  a c t i v e

theme o f  e x c e s s i v e  ( i n  m o d e r a t e
' e x c e s s '  l o v e  f o r  c h i l d )

theme o f  u n j u s t  ( n e g l e c t s  j u s t ,  d i s p e n s e r  o f
' j u s t i c e '  w h i t e  c h i l d )  j u s t i c e

theme o f  s e l e c t i v e l y  good g o o d  f a t h e r
p a r e n t a l  o r  bad  m o t h e r
b e h a v i o u r

Conc lus ion  a n d  c o n f r o n t a t i o n

The H u n g a r i a n  and  A f r i c a n  samples  m a n i f e s t l y  o f f e r  v e r y  d i f f e r e n t
e l a b o r a t i o n s  o f  t h e  same s t o r y  w h i c h  l e n d  t h e m  o f t e n  c o n t r a s t i n g
n a r r a t i v e  a n d  i d e o l o g i c a l  s i g n i f i c a n c e .  T h e s e  o p p o s i t e  p a t t e r n s
respond t o  d i f f e r e n t  c u l t u r a l  c o d e s  w h i c h ,  a p p l i e d  t o  t h e  same
n a r r a t i v e  s t r u c t u r e  and  r e s p e c t i n g  i t s  i n t e r n a l  c o h e s i o n ,  p r o v i d e
d i v e r g i n g  ' s o l u t i o n s '  t o  t h e  g i v e n  ' l i t e r a r y  p r o b l e m ' .  T h e  d i f f e r -
ences,  t h o u g h  s y s t e m a t i c  and  i n t e r c o n n e c t e d  w i t h i n  e a c h  p a t t e r n ,  c a n
be b e s t  apprehended  i n  t h r e e  t h e m a t i c  a r e a s :  t h e  i n i t i a l  s e t - u p  ( o r
e x p o s i t i o n  o f  t h e  d r a m a t i c  s i t u a t i o n ) ,  t h e  o r i g i n a l  f a u l t  ( a s  r e g a r d s
t h e  o f f s p r i n g )  a n d  t h e  meaning o f  t h e  c o n c e a l m e n t .

The i n i t i a l  s i t u a t i o n  i n  t h e  H u n g a r i a n  s t o r i e s  i s  s t r o n g l y
d rama t i sed .  E v e ' s  e x c e s s i v e  f e r t i l i t y  ( a n d ,  i m p l i c i t l y ,  h e r  s e x u -
a l i t y )  i s  i n d e e d  t h e  k e y  o f  a l l  t h e  happen ings  i nasmuch  a s  t h e  f e a r
o f  s o c i a l  s a n c t i o n s  (shame)  s e t s  t h e  e v e n t s  i n t o  m o t i o n .  T h i s  m o t i v e
o b v i o u s l y  c o u l d  n o t  a p p e a l  t o  t h e  A f r i c a n  i m a g i n a t i o n  whe re  f e r t i l i t y
remains a  pa ramoun t  v a l u e ,  i n d e e d  a n  e s s e n t i a l  means o f  a s s e s s i n g
women. C o n s e q u e n t l y  a n o t h e r  i n i t i a l  c o n f l i c t  s i t u a t i o n  i s  p u t  f o r -
ward w h i c h  i s  i n s t r u m e n t a l  i n  t h e  deve lopmen t  o f  t h e  s t o r y .  T h i s  i s
t h e  p r i m i t i v e  h o s t i l i t y  be tween t h e  a n c e s t o r s ,  based  o n  ' c r o s s e d
p r e f e r e n c e s '  among p a r e n t s  a n d  c h i l d r e n .  P r e f e r e n c e  i s  p o s s i b l e  o n l y
i f  t h e  c h i l d r e n  h a v e  d i f f e r e n t  i d e n t i t y .  T h u s  t h e y  mus t  b e  b o r n  d i f -
f e r e n t  a n d  t h e i r  number  mus t  b e  s m a l l  ( t w o  o r  t h r e e ,  i d e a l l y ) ,  s o
t h a t  t h e i r  o p p o s i t i o n  a c c o r d i n g  t o  t h e i r  p r o x i m i t y  f r o m  t h e  m o t h e r
shou ld  b e  m e a n i n g f u l .

Once t h i s  n a r r a t i v e  a r rangemen t  i s  made,  t h e  s t u m b l i n g - b l o c k
o f  t h e  h e r o e s  i s  t h e  m o t h e r ' s  ' f a u l t ' .  I n  t h e  H u n g a r i a n  s t o r i e s  t h e
f a u l t  i s  o v e r - m o t i v a t e d ,  t h a t  i s  -  t o  a l l  p r a c t i c a l  i n t e n t s  and  p u r -
poses -  i t  i s  m i n i m i z e d .  I n  t h e  A f r i c a n  s t o r i e s  t h e  f a u l t  i s  a n
i n - b u i l t  e l e m e n t  o f  t h e  i n i t i a l  s i t u a t i o n .  T h e  c o n f l i c t  b e t w e e n  t h e
a n c e s t r a l  p a r e n t s  i s  p roduced  b y  t h e  m o t h e r ' s  e x c l u s i v e  a f f e c t i o n
f o r  h e r  b l a c k  c h i l d  o n  t h e  s t r e n g t h  o f  w h i c h  s h e  w i t h h o l d s  ( h i d e s )
him f r o m  t h e  f a t h e r .  T h i s  p r e f e r e n c e  a n d ,  c o n s e q u e n t l y ,  t h e  f a u l t
t h e  m o t h e r  i n c u r s  i s  u n m o t i v a t e d .  We h a v e  s e e n  t h e  i d e o l o g i c a l
impor tance  o f  t h e  m o t h e r ' s  a r b i t r a r y  a s s o c i a t i o n  w i t h  t h e  b l a c k  i n
the  message t h e  A f r i c a n  s t o r i e s  c o n v e y :  t h e y  s u p p l y  t h e  b l a c k s '
s o c i a l  d i s i n h e r i t a n c e  w i t h  a  p a r t i a l  a n d  s y m b o l i c  compensa t i on .  I n
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t he  H u n g a r i a n  s t o r i e s  t h e  m i n i m i s i n g  o f  t h e  f a u l t  i s  n o  l e s s  s i g n i f -
i c a n t .  I t  t e n d s  t o  c o n f e r  a n  a c c i d e n t a l  c h a r a c t e r  t o  t h e  e s t a b l i s h -
ment o f  i n e q u a l i t y .  T h e  h i s t o r i c a l  damna t i on  o f  t h e  p o o r  and  p o w e r -
l e s s  f l o w s  f r o m  a  m y t h i c a l l y  c o n t i n g e n t  s o u r c e .  B o t h  e l a b o r a t i o n s
o f  t h e  m o t i f  o f f e r  some n a r r a t i v e  s o l a c e  t o  t h o s e  who a r e  d o m i n a t e d .

The n a t u r e  o f  concea lment  ( h i d i n g )  i s  e x a c t l y  o p p o s i t e  i n  t h e
two samp les  o f  t a l e s .  I n  t h e  H u n g a r i a n  t a l e s  t h e  m o t h e r  h i d e s  t h o s e
she i s  ashamed o f ,  a  n o r m a l  a t t i t u d e  i n  t h e  l o c a l  p e a s a n t  c o d e  o f
b e h a v i o u r.  Concea lmen t  c l e a r l y  a t t e s t s  t o  a  somewhat n e g a t i v e
a s s o c i a t i o n  a l s o  a c c o r d i n g  t o  t h e  l o g i c  o f  t h e  n a r r a t i v e  s i t u a t i o n .
As t h e r e  i s ,  i n i t i a l l y ,  n o  e m n i t y  be tween God and  t h e  a n c e s t r a l
m o t h e r,  t h e r e  i s  n o  p o i n t  i n  k e e p i n g  f r o m  h i s  b l e s s i n g  t h e  ' p r e s e n t -
a b l e '  c h i l d r e n ,  w h i l e  i t  i s  u n d e r s t a n d a b l e  t h a t  t h e  o t h e r s  s h o u l d
be h i d d e n .  I n  t h e  A f r i c a n  t a l e s  t h e  b l a c k  c h i l d  i s  k e p t  o u t  o f  s i g h t ,
j u s t  a s  a  t r e a s u r e  i s  s h e l t e r e d ,  t o  b e  p r o t e c t e d .  H i d i n g  means above
a l l  p r o x i m i t y  t o  t h e  m o t h e r  a n d ,  i n  t h e  l i n e  o f  t h e  o r i g i n a l  c o n f l i c t
between f a t h e r  a n d  m o t h e r ,  d i s t a n c e  f r o m  t h e  f a t h e r  ( G o d )  who  r e p r e -
sents  f r o m  t h e  s t a r t  a  h o s t i l e  p r i n c i p l e .

These d i f f e r e n c e s  d o  n o t  a f f e c t  t h e  dénouement o f  t h e  s t o r i e s ,
though t h e y  p r o v i d e  a  s l i g h t l y  d i f f e r e n t  i d e o l o g i c a l  c o l o u r i n g  i n
t h e  t w o  p a t t e r n s .  I n  t h e  H u n g a r i a n  t a l e s  G o d ' s  b l e s s i n g  goes  t o
those  a l r e a d y  d i s t i n g u i s h e d  ( e v e n  i f  somet imes u n d e r  d u r e s s )  b y  t h e
m o t h e r.  T h e  t w o  ' c h o i c e s '  c o i n c i d e  a n d  t h e  d a m n a t i o n  o f  t h e  n e g l e c t e d
c h i l d r e n  a p p e a r s  t o  b e  a l l  t h e  more  i r r e v o c a b l e .  I n  t h e  A f r i c a n
t a l e s  t h o s e  who a r e  h i s t o r i c a l l y  d e p r i v e d  a r e  e n t i t l e d  t o  a  s p e c i a l
s t a t u s  a s  t h e  p r i m i t i v e l y  e l e c t .
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4.  A m o n g  o t h e r s  s e e  Theodo r  R e i k ,  M y t h  a n d  G u i l t ,  t h e  C r i m e  a n d
Punishment o f  Mank ind  (London  1 9 5 8 ,  p p . B l - 1 0 0 )  f o r  a n  o v e r v i e w  o f
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o r i g i n a l  d i f f e r e n t i a t i o n  i n  A f r i c a n  o r a l  l i t e r a t u r e .  S e e  V .  G b r i i g -
Karady,  N o i r s  e t  B l a n c s ,  Z e u r  image dans  l a  l i t t e r a t u r e  o r a l e  a f r i c a i n e ,
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i c a l  e x p e r i e n c e s  a r e  somewhat d i f f e r e n t .  T h e  i n t e r v i e w  was a r r a n g e d
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Wien- M e l l i n g  1 9 5 3 ,  p p .  6 9 - 7 0 .  C r a z z o l a r a  c o l l e c t e d  h i s  s t o r i e s  i n  1932
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